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1. IIL®HIC

FEHROSFICE T 2 REEROBIFNIR. 1980 FERIIYICH B, AT [FAEFER] (dis-
course marker) & W 5FEEZH VB A, BiA B R S h, HEEERIC OB s h 3 HB OH—
RSV, HERFPEIFE. well ® oh 75 & OREEE. of course % all right 75 & DEFHI
B, & 51213 you know ® I mean 5 L ONEROBHER tEHERHEENE T 5, (df
AR (2007, 2008))

Fim CREFEREUTOL S WER S, FHIEEFE. 550K CGEETIRED LHFEE-
BCRBAT, AROKRFEBRLFURT L RITRECUREF LT (BxF) MEoksk-oh
EHELTOEREEEF FAF) RIHEERED,

T WL o OFFEOKFEERIC R O N 2 HELE RN, HEBORTESR L OHK RS
%o TNUTEL - T, MBIOKEEEROFRL I TREZLIC  WHKEFEEHR & V5 BH O S
MITIE B SO, FEEDOHKTEEBOREIEBHEOODOTH 300, & HEELEENR S
NBDO0EMBHT 3FELD Y L35,

)

2. HEEEBORIEDRER

DT 3, TUREER R BT 2EIF (F) THho7cbDOMD B, BHiOR I —THMENS
L XEIFOBEEERD. SOIFIINH, 2 VRIXRBICHEL 3 LERARNTBEEE X5
3O, HKEERE LTHVWO NG, BEREORA L. EEFEOER, O, AIEA, X #) &X
(ED\ & - IRVEIPHOREEPHREEO BRI &L UFBAOBERIEE O X 3 — 7 WL B,

Z< DIFE R, REY - BHRINIEED S5 L FORBE AR T, KRS, AR
FRBEEN BB L TIT <,
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2.1, actually

actually DR, [H5RHD (FRE KBS L) RKYTHD, YFEH (HEZ 38K
ETRE) HECHFELTVWA| TL2mfd 50T, MERFEE LT EBIC, A%
DEEET,

HEEEE S LTk, BEEECFEEE, 320VETPHREBFHELOX LV EMHET 25 L FOREL
£, BIA TR, BTRFEONE 2K - EX4{Ld 2B EEMT S (1)1, RETIE, &
LFERETHRE CEINI THLBERE TESINIEECHELOMO X L AR L. BARK
PEX RV THEEZRT S (2),

(1) “You can select your own jewelry. And we deliver our prizes anywhere in the United
States. Right to the house. Actually in the house, not out on the curb.”—B.Greene,
The Fortunate [BHFELEAHEE LT, thhr o (FBHIR) HEREET2 ) AhE
INTHEEVLLET, BECHEE T, S5EEbE VAL L, RothiTT
To ROBETTRHY A |

(2) “You're married | ” “I am? Yes, I am.” “I knew it. I could tell. You look married.”
“Actually, my wife and I are separated.” — The Seven Year Itch  [BREIE 4]
RIBLTEALSBWVIITA? Ha. 2oL P>, £HHKEE- b,
EIBELTALIICRAS b [Fid, ELBIEHILAL]

EITHFEP LEZ B EFENADZ LB, AL BREBTRRELSZ ZEWRENEDT, #ih
R L~V T RREEO S Rt T A REEEE R,

(3) The island of Manhattan derives its name from its earliest inhabitants, the
Manhattan Indians. They were a peaceful tribe, .. The husbands, of course, would
remain behind on the steaming island to attend to business, setting traps, fishing
and hunting. Actually, our story has nothing whatsoever to do with Indians. It
plays five hundred years later.—ibid. (MIFECEIH) <~ v/ v ¥ Y EOZREIIEE
RTHB=v Ny sV oA YT 4T VICHRT 5o WO BPEEET, o RIbS5
DA BRBUDRBREBVEICK-> T, B2fE- D BPRE V- RAERKIFIAKE O
2o L LER, COMRERA v 71 7 v ERMOBZRLBEVORE, Tk b 500 E%
DETH 5,
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CTR, MREDBHTEALNLZ<T Y,y ¥ VOBBIZHOWTESN 5, actually (334:E
DFNZER L TEBICA S BRI L > TV B,

FREBEEDOX LV EEHAT IHETE, actually 2V ETHEFIRE - TEAD S
5. ZLRAMRBEREZRRS CEARENE, ZOHER, BXxFOoRXPRRREERT 2
TERIRICL 0 X ABIRFABBEENEL 5,

(4) “Something’s come up, I'm afraid, Sandy. I wondered if I might pop down a moment
actually.” —le Carré, The Constant Gardener [Wo7l EPRBI-TLE 1D
TEP, ¥V T 10 FR SEZL5BAVILELVOTT N

TEZRHEO ‘Twondered if &L TV BT LIAEBRINIL,

2.2. anyway

anyway (& (in) any way OETEHIXET AR FEICE L] oBORESEE LTH
WoHNT, fFHT AR I —7BHEEPICLEE, [(FRTH) ik, WFhict k] o&
TESOXMLEZR LD (5), Ta5it, 20k, i L b OB TRTREIONAELEN
b« BAEEAL (6D, 2 WVIMELE « FTIET 25 EMINT 282> (7).

(5) “Can I take the Fifth Amendment?” “No.” “Why not? It applies to kids, doesn’t
it?”  “Yes, but not in this situation.” “Then why did you put me in jail?” “I'm
going to send you back there if you don’t answer my questions.” “I take the Fifth
Amendment anyway.” —J.Grisham, The Client [ZEHEEBESHS (B %17
BETEERAD? ] TR THHEDBATT b TELILLBASNEOTL &
D271 TdNB K, KA. CORBTREDE ] [Zhi o, fAlld i 3R FRIC
ANTeOTEp?] TERIKEARWE S, FRICEXVETE] [2hTbEichl, &
HEERGETELE T

(6) “Yes, and so I thought, ‘Well, I' Il be late for the dentist if I stop'and see to it now

| and anyway, the car does seem to be running all right, so—" —A.Tyler, The
Accidental Tourist [%5 &, Eh Tk, [FlkE>TEN (FANV5 V)
ERFRNIOGHREEICENS L, THICERB v ALE-T5, 55—

(7) “From now on, it’s the big time for you, John Packer ...” He paused. “... for a
while, anyway,” he added.—B.Freemantle, Clap Hands, Here Comes Charlie [ Z
MWD ODRAHBIREZE, Yav Ny h—] HREEEEY -7, [Eith{, L

(32)
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o ozl EAUR LT,
AR L VTR, BN COIEEERECR LIV ATEARTT5aMER 5,

(8) “Do you have brothers and sisters?” “No,” he says. “No. I don’t.” She makes a
face. “You're lucky. Anyway, thanks for the Coke. And thanks for walking me.”
— J.Guest, Ordinary People THEIZWVWBED? | W, WL | LHEREZ B, %
HRILHD-HET B, [RATEHEBVT, WAWAEELZ T E) Hisl, R, &
K, I=5B0MEI, ThhoE->TLNTHYHE S ]

2.3. but

but OKEEAE & L COREARIHEEE . SEfTH & RGESD & OBBRE [ 2EI &
TH5 (9)o EORETRFETENSNINBPEREININEL, BERTEOZTL S L5F
BLTWVW3E I LERT [MHFOER] BESEL 10, THHORE ] BT, ELESH
RPFHL WAL ERUEIREMSE LI EWRENEDOT, BX « AR K6 - a0
EOFELFORENRENL, BABBAZ VEER. DEFNHIEES R, (of.3.)

(9) Saturdays at work and days out of town were the norm. Nothing unusual. But
today would be unusual. — J.Grisham, The Client +EEE HBEMOHESH
BB Lo, BRI ETREV, L L, SHIRFOFEEICHZESI K-
1o

(10) He looked at Telma for help, but she was clueless. — ibid. HiZBHFERDTF
& B h, A EBEL IS RIE T - oo

BB L VTR, EFRETRRONFC L LR 2B ABRERTETRNE M0,
SEREA T AREE R E o,

(11) “Have you reached a verdict?” “We have Your Honor. Your Honor, we have agreed
to hold for the plaintiff, Deborah Anne Kaye and against St. Catherine Laboure,
Doctors Towler and Marx. But, Your Honor, are we limited on the size of the
award?” —The Verdict [BREEAR] FHHRICELE Lch 7] v, UK, fi
BREEDTFTRT « 7+ r 1 OFAERD, Bx v 4V v 5 —fFKEE s v
7=\ TNy AMEMOTIA LRI E T, & IATHHE, b B3EEH VTR

(33)
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fRsh20TLLOIm?]

STABBRFARRIE L ~ VTR, BERFETRRIERORHIR L 2 2 B A ETRETERRLE
D, BEFICE->-THEEEIBRCEKEREETAILETFDHIOE S, Fhick > T, HBE
HEONBLEELSSHRNCHEFIELABENTE B,

(12) “What kind of electrical problem?” “We don’t know exactly, but the day before the
fire, someone called an electrician to the house to fix it.” — S.Sheldon, The Sky Is
Falling [EABEEOBEO LS TV -0TTH 2] [ERICEAPSROVOT
IH, KEOHIH, #EPPERTLEREERICIFATHELIZATT ]

LiFLid Tm sorry, Excuse me, Pardon me’ 7% & DBBEHLLICH VLN S,

2.4. in fact

in fact OILROHEREICBFOZEEHT 2 DT, WEMTHLRTABT T 5 HEEKED
BEHVWERT, HEEEM T3 in fact HEL RFONBOMEMELRT T T, BITRE L
BREAT I 2 BBER o, AREEERRE L CORBICE. THis - 38 B (13) & [FE - Kial
HEE»Nd 5 (14),

(13)  “I kept the picture. In fact, I put it in my wallet. Along with snaps of my other
kids.” — T.Capote, Hello Stranger [THBEERBREELTBWIZAK, FLLED &,
MICANT AT L fOFESDRF v 7HEHE—HIC

(14) During the party Anne found time to watch Henry whenever he was near Milly
Preston. There was certainly no outward sign of anything between them : in fact,
Henry spent more of his time with John Preston.— J.Archer, Kane and Abel
N=F 4D TYRBAY ) =23 Y =« PLR P VGEDI HPRBEEBER L TET
Lico QADfhEEE-> TW7ehS) 2 AORICBRICHY » B F i - 7, B LA
ANV) =@ YVa Ve LR VEFRVEIBEOEBED > T,

AREEBI L NV TR, BTRETRRONTNB L RS 2 BRABRRAT TRNRB &5,
PEEOT M 2B T DREEZ R0, [T, L TAT] DETHEGROARE 23,

(15)  “Uh-huh,” Charlie’s eyes traveled up and down the girl’s slender body, and he

(34)
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2.5, so

asked with a wicked grin, “In fact, we were wondering what’s exciting around
here? After dark?” — L.Fleischer, Rain Man [did—, & T AT, T THHD
FURTERIBILHEIZDDPE 5, RICH 7] &L Fr—)—BE-ZDL
RROEHIHEMEESE, WP L LVRVWEEPNTERTL,

TuK so BIERIIHREA R b, RIERN TRENIBECEEICERLT, 20 [C0] X
S, 20 [Co] BER] 0BEERT, S5, RBEREE JEFRCEERELL GV L
ERTEOCEY, [ETh, FEIC] OBOEERFEORENLE U, BRT2NENIRD
—WTH GG, ARONEEZIIRARAL LCHBEEL, (25 (B> «93)] [AYicz
ITHBH] DEIICHVWSN S, 51T so DKEBELYED, HETRARONEEZ T TR
THOEREL LTECHVWSNR S,

FEEEM L LT, RENSOUTMBY0BIL5 T, ReEE R, R RFORALEEFEL
FOMRITE - THUS I, HRERERT,

(16

an

“A crazy mind created this weird story about the body being at his house.” “So,
you don’t think it’s really there?” — J.Grisham, The Client [SOSE - 721 HH
DOFITEENDH 5 L VS TFWREET> b L LARL] TUe s, FlEIZE TR
BWEE-THDR? |

The police man looked at Charlie and Charlie smiled back. “So you know about the
robbery?” queried the man.— B.Freemantle, Clap Hands, Here Comes Charlie
BESFr— ) —iHER B L, Fov— ) —@RIEE,NI, (TR, BEHEHOC
LR TEMBATTA?] LEERBRL,

AN TR, FBLFRRETEELF+r— ) —OBF» 5, so ITD LS SR EEH LT
W3, TEETRINICRTE TR, EEBHLHFZORIICESSHRTH 5,
REBR L AVTIE. REDKTOARER -~ BEFOREAEE|VTH L VEEABA

‘3—50

(18)

“So that’s it,” Vincent Lord concluded ten minutes later.— A.Hailey, Strong
Medicine [&T, HOELWEWILRBINTLWTT] Y1y v —FIF10
DRICEEERZ T,

(35)
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XTABARABEEEL ~ VTR, so T [Z20T? ] OBTHFLREZETLDICHVS
N, FEHRIPTTERBONRIND L bH B0, HPFOXKSICEBEEA L IEET 3
TEBBL,

(19> “I'm on these crutches.” “So? It’s good exercise for your leg,” she said.— A.Tyler,
The Accidental Tourist [FMEREZS>VWTBHAR LI TZAT? HIRWVLWES
Lol |

2.6. then

HitkRak & L TO then OREEER ., K2R T EIF then » SBB L 72, [2 O] MBFEZERY
Ba. REREL Ol - LBEEET, COTEE, [SRENETRETRRZIEDLST S
LWV T LB ] EVOHMERTHEICRMIN S, BERTEFEOBES, BRI
A EMT 505, REETIIERT 2 X 0 — FHEITHREICE 2,

(20) “Silas has located the keystone. It is in Paris. Within the Church of Saint-Sulpice.”
Bishop Aringarosa smiled. “Then we are close.” — D.Brown, The Da Vinci Code
[YS2BF =2 b=V DBV PEREEDE L, XY TT, ¥V VaVEREE
OHICHVET] 7)) v o —FEBRERAERELN, [25, BABECITVWE &
W3 &

[Riz ] OBTIEF %29 BI5E then MHAFEEMOBIELE > L. LiIZ LI well, oh, okay.
now, so B ENEEL T, FLVEEPRBEHEA L CLRFEEMB LY., FEEERLID,
LEEERTT26KEN B,

(21D “I don’t mind you smoking in my room, but not in my clothes closet.” “It’s good
for the moths. Now then, Linus, what about that girl over the garage?” —Sabrina
[(REEA] [FAOMETH NI Z RS ROV E, s oty rohcidBkHTd
Sl THBRFIBVOWE, LIAT54F R, BHEDO LORIEFES -7 7 ]

(22) “So then,” she said. “You walk?” —le Carré, The Constant Gardener (#&%Ci%
HEMATIULESLSIELTVE] [Ue s, RLEHFVTIRLZD? ]

2.7. though
though BHEEERF E L THW LN 2 BEE. HEFIONED 5T 5 L EHOAFIZTHEN

(36)
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DT LT, MEDOKMILERT, EHRlFETHERSRE LTHY o5 &, EfTREE L though %
BURFEMRL L, BTREL 6T 2 LB TP, BITREOEEUCLEEU LR L 2 1EHL
wR5h B,

(23) “You got a satellite? They show all those old, uh, westerners.” “Westerners? I like
comedies myself. I did like Shane though. That's a good one.” — The Negotiator
[(MEAEE] [BEBEICA-TE? HOOEP- TS L, EHRBEILA»%E | [FEERE
T EERRIAT 4 —DPHELL, [V2—v] BEP T ER, dNEBE»-
fok]

REEHER L N TIR, RATREE RES B &% though #BUREETHRNE T & b, KEE
D&Y 5 EEEE RO,

(24) “I went to see the family doctor, who confirmed that the lump was fairly firm,
therefore possibly it could be cancer, and I was referred to a breast clinic.” “Now,
though, let’s have a quick Health File on basic breast care.” — English Journal
1999.9 (BBC ofgf% 7 —< ik LAFHTHEBOHCF = v 7 ik20 ) [Riko»
PO OFOEEIIT- 75, BKENED (HHTROIL) LI0AhLDEC, Lk
Mo THREPOLABVEREREL, ThcRRBARCBN SN zoTT ] TST, T
3. BRI 7TIcoWTOEERITTESI~ANNVRT 7AW (TF =2y 7 #A Y
) ZEWTAEL &5 ]

3. ICEFRHERE

INEFHFE THEESS BRI THV Oy a v =2 TXETHV O NS &, FELFORL
BIBHR SN B IDEFNREEE >, RINDIBMF R, KEERC L > THRE B, FlEd T 5,

actually (& ‘Well, actually.” OFTHYLTHV SN, BRICEZ ZBICHEFICE-TT
BAOHEREIEA S EETRT,

(25) “Now, let me ask you something, Anya. Was it ... there’s a last name that goes with
that?” “Well, actually. This is gonna sound crazy. I don’t know my last name. I was
found wandering around when I was eight years old.” — Anastasia [MEEA]

[Ba->EHVTHEOVVDE, T—=%, TD 5 T —= v KESEFERTVO? ] TA

(371
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Zod, Hidh, BEREEIREASFE, HEEZHSTVD, SEBOBIcITL-TW
5EIAERDISNID]

FITHIEONEN 5T 2 LBGERFTEINIFEITFEADC LT, ETRETCRINIE
A LENZFANESCR L TVAES, bt VA ETLRELERSE 8BS - NiE -8
LV KEELFolkNRFENEFEsh 5,

(26) “Get out of my club and don’t ever come back?” “But, Johnny? what are you talk-
ing about?” — T.Clancy, Patriot Games [F¥AD 2 3 7HSHTIT-» T, ZEEE
BT NBWPV] [THVa=— O EEFELTBAK?]

BHMcHOONso D [~Na, &) OBRTH LV I EERRA LB IE2EST &0
b5 QDo o HFEOHEENATLTHEBESIC [#0T (F50LEk-7) 2] oBTHT
OFFF T LRFATELS (28),

(27) So! You've got a new girlfriend?— Longman Dictionary of Contemporary English
(A™ed) Z3E 1Al FLOEEHNTEL->TI LR,
(28) She nodded. “It's a deal.” “So?” “So what?” “So tell me.” — L.Block, The

Burglar in the Library &5 F 0k, [BEIL] T#hT?2] (2R THED
Ll THA TSN &]

‘So what?” & TEHET (2T (FH5L#7-7T) 2] 0BTHVSNS,
4. HEETHICEAHEIRE

FKEEBSRENB TR, BETACHELIBERELE-> 205 3,

anyway DBEERIXTHOON S &, BNAFEEFEICRT S L ¢ 358 LTFoFMIRBahT
[EZaT] ORI, MEBRLANBTESTHEE, RRLUTOERE2B03 (I ask) | LR
Sh. HEETAICED 3 EEMT 5,

- (29)  “And where did you disappear to with them for so long?” “Mmmm. Wait. I didn’t
disappear with anybody. Ziegier wasn’t feeling too well and I got called upstairs to

see him. Anyway, who was the guy you were dancing with?” — Eyes Wide Shut

(38]
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[MEAER] [T, WMETELDHARICEVEECAEITEALVW?2I TR, bk
BT, BBRELEOHEITVRY, V-7 5 -BEENE,L-AT. ETZELT N
LIFENI AT, BhRE S &, BN -> TORREHETAL ?

though O&HNIZ, TEBD LS KRB TRS B0, FBLUTFTOI E2FET S [ assert)]
EEERE N B, "

(30) “Twist, you know this guy?” “No. I never saw him before. He’s a dick, though.”
— Sting  [BEEBEER] Tbo A X b, CVDZF->TEHPWV?] [P, Bl &
BiEWiE, Th, FTAKAS K]

CITRELFRE-TLRBRBVBZORIMELE TFE] LTWE,

then DFE IR, EITXRONBNETH 5 LIRE S N/ 1T then PIF OHEETAMRILL T
WB I EREN, REITR TEBROAFH»SEZ T, MIUTOZ L2805 (T ask)] &
Fand [cf. Quirk et al. 1985, p.640],

(8D “Kerry, Robin is fine. She’s with your neighbor, Mrs. Weiser. Emphatically, she is
all right.” Kelly felt her throat tighten. “Then what’s wrong?” — M.H.Clark, Let
Me Call You Sweetheart [77Y —, v EYREEL, WOV 1 — % —FADFTIZWV
B, BMALTHEIN, o EvBALRE] ) —3BP5E520%K 1, [£h
o, MBI TESD?

b. HETSMREEEROBS

—DDHRFEEBY, —RL AL AHRTIBEERE>BANH S, BEEZHINRIDNEAS
Mo actually BEEMDPEERLBIE, S VWEFHEEEELOILE2BET 3L L FORERE
EHRT, BIE TRETREONB LRI - EXLT 2EHAEBNL, BETEIBAECEE
HOCHELHERT 5, MBERHENT 2BETEIH 20, ] <BI2ELFoEEDN
FBFERE BTV E, —Hid ‘£5TH3 &, fhd FH5TRW TEEBMFALT
WBEDTH B, (ef. (1) (2)]

in fact IIZETRFETRINZFEDRIICBIL TR L ERESHRAE T2 [fiwm] AL
FITRETRSNIFNEFET 2IBRPRRS N BITRF RSN E2FTET S [F
Bl BENS 5, MEOHRBRE [EITHREONBEOWHEN] TH, F5ThH3 L%

(39]
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Mz a0, ‘Z5TRY TEEBHBICTE000EVNEH B, (of. (13) (14))

anyway (3IefTHEECBIR T 21E®E TN 3 2 8Re2 >, TN & h 2 BHoETH
EONEZIELAL - BIEEL T2 D>, BIE - FTIET 2 O RL B, (of. (6) (7))
VWENDOBE L E B IBIENH D, TN TS5 R (EFE5hEVAEEEN) Eab, <
1F 2 (EBohEVAREER BRLPSEILZIET TS 3,

6. Xk - Wb LEEEGR REOBHATIF

xRS & R RO R L NV CBiET 2 &L LI LISERHOFMEED 3
BEEHES, REAOEEICR, BN TOLFEE2EAECRT O, FLOFELUAT I b0, £
R TOEREN S SDO0H %, actually, anyway. buts in fact. though % &ic & O¥5#Hs
Bons, (ef. (3) (8) AL (15 @)

HEOKEEDO B & RIS NETH 3 T EMHEFRR L ~ VBRSNS &, Fi
HERBOFED [N BRIESEE2EHT 5, FFERICL > THRELEFAST SN2 L

bEZ 3,
7. BREEOLE

7.1. BREDER

HATE OMGEER IE L RIR. SUREEEB TR, - oo HETHEBROBMLIE (B)
LiE (D X (ED & (8D, & 5L SR L. ERERISSKEEROBIELE
S5EIICHD, COTELRIAARTFTICLYTIRE B,

TeE A, XEXEERTE [0k, L L] T, BEBIE (4] ORBOBEGE L
UL &> THERS NG, [ 2H-T, ZhT] TE. ik (BhEY) B (XERPT
1k» 3 & DR [&- T BRTFRMESERBREERR [Th) HREEBHCRET 5,
O &S LR EBRT RS BB A EGFANSRET 2 HAMBIE L. o Ecbii
DX EWHE L 7Bt s I BN 3 &, XNEXEBRT 32 LIci b, Soic, U233
BAIDHIO—XIZF TR, BBEEROXPCEREIC BT BIBANH 5, 1. BHEEENZY
AXHHTF BEF) OHFEL s &, INEFANMER> L 5100 s (56 () 2005: 166
-170),

IBET &3y BIOX 2R THROIT D72 CHBREZ S BFED. fioRS et 3841k
260TH %, HERFEOHES, B 0k ic, BRBEISRBFANCHAVWOhE I Ebd 3,
(cf.3.)

(40)
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(32)

33

3D

[ZABZEFIPHT, FCETKHEEIV][LAL, &S, BEZABILEVIA
71 —EtE (ff#) 2005 : 169

(O LHISTHEZLT, T-ob0FEEFVEOLS LA 1253 E &,
MOl DYy s 5Tdip] —HEEE [EodT]

MRS A, 7= THOTE L] TA -, LD 6 BE DI | —HAF 2002/2004 :
234

(o] [ () &) RESRARKICAV SN, BITORTICHT 355 LFOEE 2K,

REBTRILKIIERFATD - /2 so. BEETEIFE TS - 72 then, BEBIFTH - 7 actually
B EDHKEERAN LB L T &, FRICEARETH, BRIEHRHETIE, - b OHHEE
B e LTHVYOhBHIBROND, 1EZE TTHLTITTHmBE] O3 icisRBFD
CEMERNOERILR N5, £, HHRAGHEE S Lic L eREERS» 5 0RO, [
higoic] Tenih o] 55 (GFE R 2005 : 165-166),2

7.2. EEEE GREOBARTH) 2RTERR

BEEE T actually. any§vay\ but. however. in fact, though 7% & OXtH. % & 4 A3,
SRS AR L35, KA (2001:119) THHAFERBAL T, [WE - TH « 28+ Dz
KISCR « AR E RO, S V2 RERRE I TE L Ha R HEEZE> bong v e

ER

(35)

(36)

(BRI T IcMBOBREOFEET 25H) [£51255, HRIIRENI., & - EFES
NERETEBLEESBR] - L L, FOSATREEEICE > - b DR —TY
BT TR
[FAYHIFEATVIEE, P> EERELOROFLHRL B> AL, H-
LRFAELTWAELERFBERDSN IS, K ZATHIT N —F 4 I2bfTo ko
BOLYTIT &y AHRBELRE D LEAE > T, HlEbhsAE ] [S—AllT
bR, S XOWHE, b Lokl ThLET. BEROAVVEFEEEEZ T
3, —WEET [ABERHE]

7.3. X ABIGRIEREE
REOHGEEROE C AW ABIRABKELRSL, HF (MEFP) sV ne s
T HABORKEERTOHETNOEEMSREINSE SONE WL KA 2001 : 119),

(41)
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@D brLEEA VIR S BIFE 13 E, —K#E 2001 : 113
B8 HoH, Au)—EKoDk, TIKENTHBITE, KB 2001 : 115

@D TRELFEIHEFLOORGRETHL, HESEERIPT VLI CEE L. B8) Tk
FHLFREDOEBERAEIDICHEEBL TV 3,

8. BbhVIc

FFET IR TTKEIFEPERE TH - 1 OB YKOBAMMEAT E2R I - TBIEKRT S T &
o T, HKEEHE LTHVONB LIS - fo, HKEEEMRE L TOMRER., RIEH « BRI
D OFE LFORBE LRI HAE, KEEHRERE. ST ABIRARBAE B L TT<, .
AR IICEFRIREEEZ RO L &P H B, S 5IT, REERIHENE TR RETACH
DLEFREEA RO L bbb, —DDOHKEEERN R L& IAMRT 2BEEEFE > L 2D
BH, EN S EHILAIBEED SIRET 5, X - BSERTHREEERS. KEEOHFR DT OB
REEESEHR RO D,

ChoDE BHABICOY TRELIRZTHEM, TO/RIKOVTRSHR. & 5Iatiiht
iz,

iE

L BT, O ) HoBESRAXOESERT,

2. & (FOXOEBHNELET) +12 7 ( ‘20 wREEL25258EXb-oaE235) +0
i e o (RIOIEHOIBIRAT 2 BEEE R0 Bt IE) — (S48 (fh4R) 2005 © 165-166)
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